


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1SSP2011”):

| Work Orientations IV / ISSP 2015

Please name your country:

| POLAND
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. | SEX PLEC RESPONDENTA SEX RESPONDENT'S SEX
and text
Codes/ 1 MEZCZYZNA 1 MALE
Categories 2 KOBIETA 2 FEMALE
Interviewer | (WPISAC BEZ ZADAWANIA (CODE WITHOUT ASKING)
Instruction | PYTANIA):
Translation
Note
Note Question completed by interviewer — not asked directly to respondent

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in.translation) = SEX
If SEX=1 SEX=1. 1. Male
If SEX=2 SEX=2. 2. Female
- not used - 9. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of

respondent’.
National Language English Translation

Question no. | M2. Chciat(a)oym teraz poprosi¢ M2. When were you born?
and text Pana(ig) — dla celow statystycznych — o date

Pana(i) urodzenia?
Codes/ DZIEN DAY
Categories MIESIAC MONTH

ROK YEAR
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH
Construction
Codes 1913 [MIN BIRTH]
1997 [HIGH BIRTH]
- not used - 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language English Translation

Question no. | M2. Chciat(a)oym teraz poprosi¢ M2. When were you born?
and text Pana(ig) — dla celow statystycznych — o date

Pana(i) urodzenia?
Codes/ DZIEN DAY
Categories MIESIAC MONTH

ROK YEAR
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes 18 [MIN AGE]
102 [HIGH AGE]
- not used - 999. No answer

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE AGE=2015-BIRTH.
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | M3. lle w sumie lat ksztalcit si¢ Pan
and text we wszystkich
szkotach/uczelniach, do ktorych
kiedykolwiek Pan uczgszczat?
Proszg nie liczy¢ powtarzanych
Klas /lat studiow, przerw w nauce
oraz kurséw doksztatcajacych

M3. How many years, did you spent on
learning in total in all schools/universities,
which you ever attend?

Do not count repeated grades / years of
study, gaps in learning and training courses

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0 0. No formal schooling, no years at
school

1 1. One year

55 55. 55 years

98 Nie wiem 98. Don’t know

99 Brak odpowiedzi

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE EDUCYRS=M3.
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PL_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | M4 Jakie wyksztatcenie uzyskat(a) M4 What is the level of education
and text Pan(-i) do chwili obecnej? that you have obtained until now?
Codes/ 1 Brak wyksztatcenia szkolnego 1 No formal schooling
Categories 2 Niepelne podstawowe 2 Incomplete elementary
3 Podstawowe 3 Elementary
4 Gimnazjalne 4 Gymnasium
5 Zasadnicze zawodowe 5 Basic vocational
6 Niepelne srednie 6 Incomplete secondary
7 Srednie ogo6lnoksztalcace 7 Secondary general
8 Srednie zawodowe 8 Secondary vocational
9 Policealne/ pomaturalne 9 Post secondary
10 Nieukonczone studia wyzsze 10 Incomplete higher
11 Ukonczone studia 11 Semi-higher [licentiatus]
licencjackie/inzynierskie
12 Ukonczone wyzsze 12 Completed higher at masterlevel
magisterskie/lekarskie
13 Wyzsze ze stopniem naukowym co | 13 Higher withatleasta’PhD
najmniej doktora
14 Inne 14,0Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Coedes/Construction Rules

= PL_DEGR

If M4 =1 PL_DEGR=11

1 No formal schooling

If M4 =2 PL_DEGR= 2

2 Incomplete elementary

If M4 =3 PL_DEGR=3

3 Elementary

If M4 =4 PLADEGR=4

4 Gymnasium

If M4 =5 PL_DEGR=5

5 Basic vocational

If M4 =6 PL_DEGR=6

6 Incomplete secondary

If M4=7 PL_DEGR=7

7 Secondary general

If M4 =8 PL_DEGR=8

8 Secondary vocational

If M4 =9 PL_DEGR=9

9 Post secondary

If M4 =10 PL_DEGR= 10

10 Incomplete higher

If M4 =11 PL_DEGR= 11

11 Semi-higher [licentiatus]

If M4 =12 PL_DEGR= 12

12 Complete higher at master level

If M4 =13 PL_DEGR= 13

13 Complete higher with at least a PhD

If M4 =14 PL_DEGR= 99

99 No answer
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If M4 =sysmis PL_DEGR= 99 99 No answer

Optional: Recoding Syntax

compute PL_DEGR=HSM4.
exec.

recode PL_DEGR
(sysmis=99)

(14=99)

(else=copy). E
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DEGREE - R: Education II: categories

11

National Language English Translation

Question no. | M4 Jakie wyksztatcenie uzyskat(a) M4 What is the level of education
and text Pan(-i) do chwili obecnej? that you have obtained until now?
Codes/ 1 Brak wyksztatcenia szkolnego 0 No formal schooling
Categories 2 Niepelne podstawowe 1 Incomplete elementary

3 Podstawowe 2 Elementary

4 Gimnazjalne 3 Gymnasium

5 Zasadnicze zawodowe 4 Basic vocational

6 Niepelne srednie 5 Incomplete secondary

7 Srednie ogo6lnoksztalcace 6 Secondary general

8 Srednie zawodowe 7 Secondary vocational

9 Policealne/ pomaturalne 8 Post secondary

10 Nieukonczone studia wyzsze 9 Incomplete higher

11 Ukonczone studia 10 Semi-higher [licentiatus]

licencjackie/inzynierskie

12 Ukonczone wyzsze 11 Complete higher at‘master level

magisterskie/lekarskie

13 Wyzsze ze stopniem naukowym co | 13 Higher withatleasta’PhD

najmniej doktora

14 Inne 14,0Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recodingi

Country Variable Codes/Construction Rules =2 DEGREE

if PL_DEGR=1 DEGREE=0. 0. No formal education

if PL_DEGR=2.DEGREE=0.

if PL_DEGR=3 DEGREE=1.
if PL_DEGR=4 DEGREE=1.

1. Primary school

if PL_DEGR=5.DEGREE=2.
if PkPDEGR=6 DEGREE=2.

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

if PL'DEGR=7 DEGREE=3.
ifPL_DEGR=8 DEGREE=3.

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

if PLLDEGR=9 DEGREE=4.
if PL_DEGR=10 DEGREE=4.

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

if PL_DEGR=11 DEGREE=5. 5. Lower level tertiary, first stage (also

technical schools at a tertiary level)

if PL_DEGR=12 DEGREE=6.
if PL_DEGR=13 DEGREE=6.

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

if PL_DEGR=14 DEGREE=9. 9. No answer

if PL_ DEGR=99 DEGREE=9.

Optional: Recoding Syntax
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12
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

13

National Language

English Translation

Question no. | M14. Jaka jest Pana(-i) sytuacja M14. What is your current job situation?
and text zawodowa? Czy obecnie Pan(i) ... Are you currently.
A. Jest zatrudniony(a) w petnym A. Work full time (including farmers and
wymiarze godzin (w tym takze rolnicy i ich | others persons working in their own
wspotmatzonkowie oraz osoby prowadzace | business)?
dziatalnos¢ na wiasny rachunek)? B. Working part time?
B. Jest zatrudniony(a) w niepelnym C. By fits and starts, seasonly, commission
wymiarze godzin? D. Apprentice
C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach | E. Maternity / parental leave
zleconych, na umowe o dzieto? F. Unemployed, laid off, looking for a job?
D. Odbywa staz? G. Permanently sick or disabled
E. Jest na urlopie wychowawczym/ H. Disable?
urlopie rodzicielskim? I. Retired?
F. Jest bezrobotny(-a) i poszukuje J. Inschoel, university?
pracy? K. Not working / keeping house?
G. jest przewlekle chory lub L. OTHER SITUATION (SPECIFY):
niepetnosprawny
H. Jest na rencie? MS5. Did you ever worked for pay for at
I. Jest na emeryturze? leastone year?
J. Uczy sie w szkole, studiuje?
K. Nie pracuje / zajmuje si¢ domem?
L. INNA SYTUACJA (ZAPISAC):
M5. Czy kiedykolwiek pracowal(a) Pan(i)
zarobkowo przez rok lub/dluzej?
Codes/ M14: M14:
Categories | 1Tak 1Yes
2 Nie 2 No
M5: M5:
1 Tak 1. Yes
2. Nigdy nie pracowatem(am) zarobkowo / | 2. Never worked for pay / worked for pay
pracowatem(am), ale krocej niz rok less than one year
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

if MAINSTAT=1 work=1.

1. Currently in paid work

IF M5=1 WORK=2.

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

IF M5=2 WORK=3.

3. Never had a paid work

IF M5=sysmis WORK=9.

9. No answer
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Optional: Recoding Syntax

if HSM14_12 =1 MAINSTAT =9.

exe.
if HSM14 11 =1 MAINSTAT =7.
exe.

if HSM14 08 =1 MAINSTAT =6.
exe.

if HSM14 09 =1 MAINSTAT =6.
exe.

if HSM14 07 =1 MAINSTAT =5.
exe.

if HSM14 04 =1 MAINSTAT =4.
exe.

if HSM14 10 =1 MAINSTAT =3.
exe.

if HSM14 06 =1 MAINSTAT = 2.
exe.

if HSM14 01 =1 MAINSTAT =1.
exe.

if HSM14 02 =1 MAINSTAT =1.
exe.

if HSM14 03 =1 MAINSTAT =1.
exe.

if HSM14 05 =1 MAINSTAT =1.
exe.

recode HSM5 (1=2)(2=3)(sys=9) into WORK.
exe.

if MAINSTAT=1 work=1.

exe.
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WRKHRS — Hours worked weekly

15

National Language

English Translation

Question no. | M6. Na wstepie prosze powiedziec, ile
and text przecigtnie godzin tygodniowo
zajmuje (zajmowata) Panu ta
praca (wliczajac nadgodziny)?

M6. On average, how many hours a week
do you work (did you work) at that job
(including overtime)?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKHRS
1..One hour
8 8 hours
80 80 hours
- not used - 96. 96 hours and more

98 Don’t know

98. Don’t know

99 No answer

99. No answer

if work=3 or work=2 WRKHRS=0.

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

| if WORK=1 WRKHRS=HSMS.
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EMPREL - Employment relationship

16

National Language

English Translation

Question no. | M7.  Czy jest/ byt Pan w tym zakladzie | M7. Are / were you (employee, owner

and text pracy (pracobiorca/pracownikiem / co-owner of the firm/farm without
najemnym, 0sobg pracujacq na wiasny employees, owner / co-owner of the
rachupgk nie zatru’dmajqc.q pracownlkow, firm/farm with employees, working in
wiascicielem/wspotwiascicielem A

. . own family firm)?

zatrudniajacym pracownikéw, osobg
pracujaca w firmie rodzinnej)?

Codes/ M7: M7:

Categories 1 Pracobiorcg (pracownikiem najemnym) 1 Employee
2 Osobg pracujaca na wiasny rachunek nie | 2 owner / co-owner ofrthe firm/farm
zatrudniajacg pracownikow without employees
3  Wiascicielem /  wspétwiascicielem | 3 owner / co-owner of the firm/farm
zatrudniajacym pracownikow with employees
4 Osobg pracujgca we wiasnej firmie | 4 working in own family firm
rodzinnej

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>EMPREL

If M7=1 EMPREL=L1.

1. Employee

If M7=2 EMPREL=2.

2. Self-employed without employees

If M7=3 EMPREL=3.

3. Self-employed with employees

If M7=4 EMPREL=4.

4. Working for own family’s business

If M7=9 EMPREL=9.

9. No answer

If WORK=3,EMPREL=0.

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if work <>3 EMPREL=HSM?7.
if work=3 EMPREL=0.
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

Question no. | M8. Ilu pracownikdw zatrudnia/zatrudniat
and text Pan nie wliczajac siebie?

M8. How many employees do you or did
you employ except yourself?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

17

Country Variable Codes/Construction Rules =2 NEMPLOY
1 1. L employee
11 11.11 employee
- not used - 9995. 9995 employees or more

9999 brak odpowiedzi

9999. No answer

IF EMPREL=1 or EMPREL=2 or EMPREL=4 or
EMPREL=0 NEMPLOY=0.

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

if EMPREL=3 NEMPLOY=HSMS8,

if EMPREL=1 or EMPREL=2 or EMPREL=4 or EMPREL=0 NEMPLOY=0.
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WRKSUP - Supervise other employees

18

National Language

English Translation

Question no. | M9 Czy do obowiazkéw zwiazanych z
and text Pana(-i) praca nalezy / nalezato
nadzorowanie innych pracownikéw lub
zlecanie innym pracownikom prac do

M9 As an official part of your main
job, do/did you supervise the work of
other employees or tell other
employees what to do?

wykonania?
Codes/ 1 Tak 1Yes
Categories | 2 Nie 2 No
9 BRAK ODPOWIEDZI 9 NO ANSWER
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
IF M11A=1 WRKSUP=1. 1. Yes
IF M11A=2 WRKSUP=2. 2. No
IF M11A=9 WRKSUP=9. 9. No answer

if work=3 WRKSUP=0.

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if work<>3 WRKSUP=HSMO.
if work=3 WRKSUP=0.
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NSUP — Number of other employees supervised

19

National Language English Translation

Question no. | M10 lle os6b podlega / podlegato Panu(-i) M10 How many employees do you
and text posrednio i bezposrednio (liczac wszystkie | supervise/supervised counting all levels?

szczeble)?
Codes/ 1 osobal...] 1 person[...]
Categories 999998 NIE WIEM 999998 DON’T KNOW

999999 BRAK ODPOWIEDZI 999999 NO ANSWER
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NSUP

1. employee

1.1 employee

1100 employees

1100 employees

- not used -

9995. 9995 employees or more

rec M10(99998 99999) (ELSE=COPY) into NEMPLOY

9999. No answer

recode wrksup (0 2=0) into nsup.

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

if WRKSUP<>2 and WRKSUP<>0 NSUP=HSM10.
if WRKSUP=2 or WRKSUP=0'NSUP=0.
recode nsup (sys=9999)(99998=9999).
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TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

20

National Language

English Translation

Question no.
and text

M11A. Jaka jest / byta forma wiasnosci
tego zaktadu pracy?

M11A. What is/was the form of ownership
of this place of work?

Codes/
Categories

1 Przedsigbiorstwa panstwowe

(W TYM TAKZE: JEDNOOSOBOWA
SPOLKA SKARBU PANSTWA SA.
ORAZ SPOLKA SA., W KTOREJ
UDZIAL. SKARBU PANSTWA LUB
KAPITALU  INNYCH JEDNOSTEK
PANSTWOWYCH / PUBLICZNYCH
WYNOSI PONAD 50%

KAPITALU OGOLEM TEJ SPOLKI)

2 Jednostka budzetowa

3 Zaktad komunalny

4 Spétdzielnia (produkcyjna, handlowa lub
ustugowa)

5 Przedsiebiorstwo zagraniczne lub spotka
akcyjna (S.A.), w ktérej udziat kapitatu
zagranicznego wynosi ponad 50% kapitatu
tej spotki

6 Przedsiebiorstwo z prywatnym kapitatem
krajowym lub spotka akcyjna (S.A.), W
ktorej krajowa wiasno$¢ prywatna wynosi
ponad 50% kapitatu tej spoiki

7 Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscia
(z 0.0) z krajowym lub ‘mieszanym
kapitatem

8 Spotka cywilna

9 Indywidualne gospodarstwo ralne

10 Indywidualna dziatalnos¢ gospodarcza
(W TYM TAKZE: SAMODZIELNA
DZIALALNOSC W ZAKRESIE
WOLNYCH ZAWODOW ORAZ
SAMODZIELNA DZIALALNOSC
ARTYSTYCZNA, LITERACKA,
DZIENNIKARSKASITP.)

11 Wiasnos¢ organizacji spotecznej

(NP. FUNDACII, ORGANIZACII
RELIGIINYCH,

POLITYCZNYCH ITP.)

12 Inne formy wiasnosci. jakie? (ZAPISAC
DOKEADNIE)

98 NIE WIEM

1 State enterprises

(INCLUDING ONE-PERSON STATE
TREASURY

COMPANIES, JOINT-STOCK
COMPANY IN WHICH THE CAPITAL
SHARE OF THE STATE OR OF OTHER
STATE OWNED COMPANY EXCEEDS
50% OF THE WHOLE

CAPITAL OF THE COMPANY)

2 Budgetary unit

3 Communal enterprise

4 Cooperative (production; trade or service)
5 Foreign enterprise. or» joint-stock
company, inywhich’ foreign capital share
exceeds 50% of, the whole capital of the
company

6 _Enterprise with private domestic capital or
joint=stock company in which domestic
capital share“exceeds 50% of the whole
capital of the company

7 “Limited liability company (Ltd.) with
domestic or mixed capital

8 Civil partnership

9 Individual private farm

10 Individual economic activity
(INCLUDES ALSO FREELANCING AND
INDEPENDENT ARTISTIC, LITERARY
OCCUPATIONS, JOURNALISM, ETC.)
11 Ownership social organization

(FOR EX. FOUNDATION, RELIGIOUS,
POLITICAL

ORGANIZATION ETC.)

12 Other forms of ownership. Which?
(OTHER DESCRIBE)

98 DON’T KNOW

1. Tak
2. Nie

1. Yes
2. No

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

21

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

if HSM11A=1 TYPORGI1=
if HSM11A=4 TYPORGI1=
if HSM11A=5 TYPORGI1=
if HSM11A=6 TYPORGI1=
if HSM11A=7 TYPORGI1=
if HSM11A=8 TYPORGI1=
if HSM11A=9 TYPORGI1=
if HSM11A=10TYPORGI1=

=

1. For-profit organisation

if HSM11A=2 TYPORGI1=
if HSM11A=3 TYPORGI1=
if HSM11A=11TYPORGI1=

2. Non-profit organisation

if HSM11A=98TYPORGI1=

8. Don’t know

ARSI I A A Lol ol S ol ol o

if HSM11A=99TYPORGI1=

9. No answer

if work=3 typorg1=0.

0. NAP (Code 3.in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG?2 - Type of organisation, public/private

22

National Language

English Translation

Question no. | M11A. Jaka jest / byta forma wtasnosci M11A. What is/was the form of ownership

and text tego zaktadu pracy? of this place of work?

Codes/ 1 Przedsigbiorstwa panstwowe 1 State enterprises

Categories W TYM TAKZE: JEDNOOSOBOWA | (INCLUDING ~ ONE-PERSON  STATE
SPOLKA SKARBU PANSTWA S.A. | TREASURY
ORAZ SPOLKA SA., W KTOREJ| COMPANIES, JOINT-STOCK
UDZIAL. SKARBU PANSTWA LUB | COMPANY IN WHICH THE CAPITAL
KAPITALU INNYCH JEDNOSTEK | SHARE OF THE STATE OR OF OTHER
PANSTWOWYCH / PUBLICZNYCH | STATE OWNED COMPANY EXCEEDS
WYNOSI PONAD 50% 50% OF THE WHOLE
KAPITALU OGOLEM TEJ SPOLKI) CAPITAL OF THE COMPANY)
2 Jednostka budzetowa 2 Budgetary unit
3 Zaktad komunalny 3 Communal enterprise
4 Spétdzielnia (produkcyjna, handlowa lub | 4 Cooperative (produgtion, trade or service)
ustugowa) 5 Foreign enterprise. or» joint-stock
5 Przedsiebiorstwo zagraniczne lub spétka | company, inswhich’ foreign capital share
akcyjna (S.A.), w ktérej udziat kapitatu | exceeds 50% of. the whole capital of the
zagranicznego wynosi ponad 50% kapitatu | company
tej spotki 6 _Enterprise with private domestic capital or
6 Przedsiebiorstwo z prywatnym kapitalem| joint-stock company in which domestic
krajowym lub spotka akcyjna (S.A.), w| capital share“exceeds 50% of the whole
ktérej krajowa wilasno$¢é prywatna wynosi | capital of the company
ponad 50% kapitatu tej spoiki 7 “Limited liability company (Ltd.) with
7 Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig | domestic or mixed capital
(z 0.0) z krajowym lub ‘mieszanym, | 8 Civil partnership
kapitatem 9 Individual private farm
8 Spotka cywilna 10 Individual economic activity
9 Indywidualne gospodarstwo ralne (INCLUDES ALSO FREELANCING AND
10 Indywidualna dziatalnos¢ gospodarcza INDEPENDENT ARTISTIC, LITERARY
(W TYM TAKZE: SAMODZIELNA | OCCUPATIONS, JOURNALISM, ETC.)
DZIALALNQOSC W ZAKRESIE | 11 Ownership social organization
WOLNYCH ZAWODOW ORAZ | (FOR EX. FOUNDATION, RELIGIOUS,
SAMODZIELNA DZIALALNOSC | POLITICAL
ARTYSTYCZNA, LITERACKA, | ORGANIZATION ETC.)
DZIENNIKARSKA{ITP.) 12 Other forms of ownership. Which?
11 Wiasnos¢ organizacji spotecznej (OTHER DESCRIBE)
(NP. FUNDACII, ORGANIZACIJI | 98 DON’T KNOW
RELIGIINYCH,
POLITYCZNYCH ITP.)
12 Inne formy wiasnosci. jakie? (ZAPISAC
DOKEADNIE)
98 NIE WIEM
1. Tak 1. Yes
2. Nie 2. No

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

23

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

if HSM11A=1
if HSM11A=2
if HSM11A=3

TYPORG2=
TYPORG2=
TYPORG2=

=

1. Public employer

if HSM11A=4
if HSM11A=5
if HSM11A=6
if HSM11A=7
if HSM11A=8
if HSM11A=9

TYPORG2=
TYPORG2=
TYPORG2=
TYPORG2=
TYPORG2=
TYPORG2=

if HSM11A=10TYPORG2=
if HSM11A=11TYPORG2=

2. Private employer

if HSM11A=98TYPORGI1= 8. Don’t know

SIS AL ENINS N e

if HSM11A=99TYPORG1= 9. No answer

if work=3 typorg1=0. 0. NAP (Code 3in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCOO08 - Occupation 1ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area' 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variablens numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear.as 110 inthe data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the‘occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998],“inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded<as 1310.

National Language

English Translation

Question no. M13A. Jaka prace Pan(i).wykonuje’/ M13A. What kind of work do

and text wykonywat(a)? Jak sie nazywa /mazywat you/did you normally do? That is, what is /
Pana(-i) zawédlub zajecie? was your job called?
M13B. [ Co Pan(-i)w.tej pracy robi / M13B.  What do / did you actually do in
robit(a)? Jakie sg / byty Pana(-i) gtdwne that job? Tell me what are / were some of
obowigzki? your main duties?
M13C. A jak sigsazywa / nazywato M13C. How is/ was your job title?
Pana(-i) stanowisko pracy M13D. What do / did they produce, what
(stanowisko robocze)? services did they provide, what is
M13D. Co przede wszystkim produkuje(- (was) the main profile of the
owal),jakie swiadczy(t) ustugi lub place you work(ed) in?
czym sie zajmuje(-owat) Pana(i)
zaktad pracy/firma/instytucja?

Codes/

Categories

deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Use of ISCO

ISCO08 (ILO)
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Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit cades)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999.'No answer

IF WORK=3 ISC0O08=0.

0000. NAR (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status

26

National Language

English Translation

Question no. | M14. Jaka jest Pana(-i) sytuacja

and text zawodowa? Czy obecnie Pan(i) ...

A. Jest zatrudniony(a) w petnym
wymiarze godzin (w tym takze rolnicy i ich
wspétmatzonkowie oraz osoby prowadzace
dziatalnos¢ na wiasny rachunek)?

B. Jest zatrudniony(a) w niepelinym
wymiarze godzin?

C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach
zleconych, na umowg o dzieto?

D. Odbywa staz?

E. Jest na urlopie wychowawczym/
urlopie rodzicielskim?

F. Jest bezrobotny(-a) i poszukuje

pracy?

G. jest przewlekle chory lub
niepetnosprawny

H. Jest na rencie?

I. Jest na emeryturze?

J. Uczy sie w szkole, studiuje?

K. Nie pracuje / zajmuje si¢ domem?

L. INNA SYTUACJA (ZAPISAC):

M14. What is your current job situation?
Are you currently.

A. Work full time (including farmers and
others persons working in their own
business)?

B. Working part time?

C. By fits and starts, seasonly, commission
D. Apprentice

E. Maternity / parental leave

F. Unemployed, laid off, looking for a job?
G. Permanently sick or disabled

H. Disable?

I. Retired?

J. In schoel, university?

K. Not working / keeping house?

L. OTHER SITUATION (SPECIFY):

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 MAINSTAT

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

. Domestic work

oo slw|N|e

In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer
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Optional: Recoding Syntax
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if HSM14 12 =1 MAINSTAT =09.
exe.

if HSM14 11 =1 MAINSTAT =7.
exe.

if HSM14 08 =1 MAINSTAT =6.
exe.

if HSM14 09 =1 MAINSTAT =6.
exe.

if HSM14 07 =1 MAINSTAT =5.
exe.

if HSM14 04 =1 MAINSTAT =4.
exe.

if HSM14 10 =1 MAINSTAT =3.
exe.

if HSM14 06 =1 MAINSTAT = 2.
exe.

if HSM14 01 =1 MAINSTAT =1.
exe.

if HSM14 02 =1 MAINSTAT =1.
exe.

if HSM14 03 =1 MAINSTAT =1.
exe.

if HSM14 05 =1 MAINSTAT =1.
exe.

recode mainstat(sys=99).

exe.
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PARTLIV - Living in steady partnership

28

National Language

English Translation

Question no. | M15A. Jaki jest Pana(i) obecny stan M15A What is your marital status?
and text cywilny/stan matzenski?
Codes/ 1. Kawaler/panna 1 Never married
Categories 2. Zonaty/zamezna 2 Married
3. Rozwiedziony(-a) 3 Divorced
4. W separacji 4 Separated
5. Wdowiec/wdowa 5 Widowed
Interviewer W PYTANIU USTALAMY FORMALNY | IN THIS QUESTION WE ASK ABOUT
Instruction STAN CYWILNY FORMAL MARITAL STATUS
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no. | M15B. Czy Pana(-i) maz/zona M15B! Do yourhusband/wife lives in the
and text zamieszkuje razem z Panem(-ig) w tym same household with you?
samym gospodarstwie domowym?
Codes/ 1. Tak 1.Yes
Categories 2. Nie 2.No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no. | M15C. Czy obecnie ma Pan(i) statego M15C. Are you staying currently in any
and text partnera(-ke), z ktdrym(-a) pozostaje Pan(i) | relationship with a partner who is not your
w'konkubinacie? formal husband/wife?
Codes/ 1. Tak 1. Yes
Categoriessmj 2. Nie 2. No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no. | M15D. A czy zamieszkuje Pan(i) razem z M15D. Do you live with this person in the
and text ta osobg w tym samym gospodarstwie same household?
domowym?
Codes/ 1. Tak 1. Yes
Categories 2. Nie 2. No
Interviewer
Instruction
Translation
Note
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Note |

Filter Variable(s) and Conditions:

IF M15A=2 ASK M15B
IF M15A=1, 3, 4, 5 ASK M15C
IF M15B=2 ASK M15C
IF M15C=1 ASK M15D

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2>PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in'same
household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

recode M15A
(2=2)(els=3)

into PARTLIV.

exe.

if M15C=1 PARTLIV =2.
exe.

if M15B=1 PARTLIV =1.
exe.

if M15D=1 PARTLIV =1.
exe.
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

30

National Language

English Translation

Question no. | M21. Czy obecnie Pana zona/ partnerka
and text
A. Jest zatrudniony(a) w petnym

wymiarze godzin (w tym takze rolnicy i ich
wspétmatzonkowie oraz osoby prowadzace
dziatalnos¢ na wiasny rachunek)?

B. Jest zatrudniony(a) w niepelinym
wymiarze godzin?

C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach
zleconych, na umowe o dzieto?

D. Odbywa staz?

E. Jest na urlopie wychowawczym/
urlopie rodzicielskim?

F. Jest bezrobotny(-a) i poszukuje

pracy?

G. jest przewlekle chory lub
niepetnosprawny

H. Jest na rencie?

I. Jest na emeryturze?

J. Uczy sie w szkole, studiuje?

K. Nie pracuje / zajmuje si¢ domem?

L. INNA SYTUACJA (ZAPISAC):

M16. Czy kiedykolwiek pracowal(a)
Pan(i) zarobkowo przez rokilub diuzej?

M21. What is your
wife/husband's/partner current job
situation? Is he/she currently...

A. Work full time (including farmers and
others persons working in their own
business)?

B. Working part time?

C. By fits and starts, seasonly, commission
D. Apprentice

E. Maternity / parental leave

F. Unemployed, laid offlooking for.ajob?
G. Permanently sick or<disabled

H. Disable?

I. Retired?

J.Inschool, university?

K. Not working / keeping house?

L. OTHER SITUATION (SPECIFY):

M16. Didyour wife/husband/partner
ever worked for pay for at least one
year?

Codes/ M21: M21:

Categories | 1Tak 1Yes
2 Nie 2 No
M16: M16:
1 Tak 1.Yes

2. Nigdy nie pracowatem(am) zarobkowo /
pracowatem(am), ale krocej niz rok

2. Never worked for pay / worked for pay
less than one year

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

FilterVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1. Currently in paid work

past

2. Currently not in paid work, paid work in the

3. Never had paid work

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)
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Optional: Recoding Syntax

if HSM21_12 =1 SPMAINST = 9.
exe.

if HSM21_11 =1 SPMAINST =7.
exe.

if HSM21_08 = 1 SPMAINST = 6.
exe.

if HSM21_09 = 1 SPMAINST = 6.
exe.

if HSM21_07 = 1 SPMAINST =5.
exe.

if HSM21_04 = 1 SPMAINST = 4.
exe.

if HSM21_10 = 1 SPMAINST = 3.
exe.

if HSM21_06 = 1 SPMAINST = 2.
exe.

if HSM21_01 =1 SPMAINST =1.
exe.

if HSM21_02 =1 SPMAINST = 1.
exe.

if HSM21_03 =1 SPMAINST =1.
exe.

if HSM21_05 =1 SPMAINST =1.
exe.

recode SPMAINST (sys=99).
recode HSM16 (1=2)(2=3)(sys=9) into SPWORK.
if SPMAINST=1 spwork=1;
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

32

National Language English Translation
Question no. | M16. Na wstepie prosze powiedziec, ile M16. On average, how many hours a week
and text przecietnie godzin tygodniowo zajmuje does your wife/husband/partner work at that
(zajmowata) zonie / mezowi/partnerowi ta job (including overtime)?
praca (wliczajac nadgodziny)?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1. 1 hour
5 5 hours
84 84 hours
- not used - 96. 96 hours or more
- not used - 98<Don’t know
if spwork=1 and mis(SpWRKHRS) [ 99. No answer

SpPWRKHRS=99.

if spwork <> 1 SPWRKHRS=0.

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

33

National Language

English Translation

Question no. | M18. Czy Pana zona/ partnerka jest / byta M18. Are/were your wife/husband

and text w tym zakladzie pracy? _ (employee, owner / co-owner of the
(pracobiorca/pracownikiem najemnym, firm/farm without employees, owner /
0sobg pracujaca na wiasny rachunek nie co-owner of the firm/farm with
zatrudniajaca pracownikow, L .

. , L employees, working in own family
wiascicielem/wspotwiascicielem .
. L firm)?

zatrudniajacym pracownikéw, osoba
pracujaca w firmie rodzinnej)?

Codes/ 1 Pracobiorcg (pracownikiem najemnym) 1 Employee

Categories 2 Osobg pracujaca na wiasny rachunek nie | 2 owner / co-owner of“the firm/farm
zatrudniajaca pracownikow without employees
3 Wiascicielem /  wspétwiascicielem | 3 owner / co-owner of, the firm/farm
zatrudniajacym pracownikow with employees
4 Osobg pracujagca we wiasnej firmie | 4 working in own family.firm
rodzinnej
9 BRAK ODPOWIEDZI 9 NO ANSWER

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL
If M18=1 SPEMPREL=1. 1. Employee

If M18=2 SPEMPREL=2.

2. Self-employed without employees

If M18=3 SPEMPREL=3.

3. Self-employed with employees

If M18=4 SPEMPREL=4.

4. Working for own family’s business

If M18=9 SPEMPREL=9.

9. No answer

If SPWORK=3 SPEMPREL=0.

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

if spwork <> 3 SPEMPREL=HSM18.
if spwork=3 SPEMPREL=0.
recode SPEMPREL (sys=9).
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

34

National Language

English Translation

Question no. | M19 Czy do obowiazkéw zwiazanych z M19 As an official part of your’s

and text Pana(-i) zony / meza praca nalezy / nalezato | wife/husband/partner main job, do/did
nadzorowanie innych pracownikéw lub she/he supervise the work of other
zlecanie innym pracownikom prac do employees or tell other employees
wykonania? what to do?

Codes/ 1 Tak 1Yes

Categories | 2 Nie 2 No
9 BRAK ODPOWIEDZI 9 NO ANSWER

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

IF M19=1 SPWRKSUP=1. 1.Yes

IF M19=2 SPWRKSUP=2. 2. No

IF M19=9 SPWRKSUP=9. 9. No answer

IF M19=0 SPWRKSUP=0.

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

if SPWORK<>3 SPWRKSUP=HSM19.
if SPWORK=3 SPWRKSUP=0.
recode SPWRKSUP(sys=9).
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area' Q0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variablens numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear.as 110 inthe data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the‘occupation.may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998], “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded<as 1310.

National Language English Translation

Question no. M20A. Jaka prace wykenuje/ M20A. What kind of work does /did your

and text wykonywat(a) Pana(i) zona,/ maz? Jak sie wife / husband normally do? That is, what is
nazywa / nazywat jej./ jego'zawdd lub / was her / his job title?
zajecie? M20B. What does / did your wife /
M20B. Co Pana(-i) zona/ maz w tej pracy | husband actually do in that job? Tell me
robi / robit(a)? Jakie.sa / byty jej / jego what are / were some of her / his main
gtéwne obowigzki? duties?
M18C. A jak si¢ nazywa / nazywato M18C. What is / was your wife's /
stanowisko pracy (stanowisko robocze) husband's job titled?
Pana(-i) zony / m¢za? M19D. What do / did they produce, what
M19D. Co przede wszystkim produkuje(- | services were/are provide, what is (was) the
owat), jakie swiadczy(t) ustugi lub czym sie¢ | main profile of the work-place?
zajmuje(-owat) zaktad
pracy/firma/instytucja wspétmatzonka?

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note
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Use of ISCO

1ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO08

0110. (1ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

IF SPWORK=0 OR SPWORK=3 SPISCO08=0.

0000..NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

37

National Language English Translation
Question no. | M21. Jaka jest sytuacja zawodowa Pana | M21. What is your
and text zony/ partnerki. wife/husband/partner’s current job
Czy obecnie Pana zona/ partnerka... situation? Is he/she currently...
A. Jest zatrudniony(a) w petnym A. Work full time (including farmers and
wymiarze godzin (w tym takze rolnicy iich | others persons working in their own
wspotmatzonkowie oraz osoby prowadzace | business)?
dziatalnos¢ na wiasny rachunek)? B. Working part time?
B. Jest zatrudniony(a) w niepetnym C. By fits and starts, seasonly, commission
wymiarze godzin? D. Apprentice
C. Pracuje dorywczo, sezonowo, na pracach | E. Maternity / parental leave
zleconych, na umowg o dzieto? F. Unemployed, laid off/looking for.ajob?
D. Odbywa staz? G. Permanently sick or<disabled
E. Jest na urlopie wychowawczym/ H. Disable?
urlopie rodzicielskim? I. Retired?
F. Jest bezrobotny(-a) i poszukuje J.  In school, university?
pracy? K. Not working / keeping house?
G. jest przewlekle chory lub L. OTHER SITUATION (SPECIFY):
niepetnosprawny
H. Jest na rencie?
I. Jest na emeryturze?
J. Uczy sie w szkole, studiuje?
K. Nie pracuje / zajmuje si¢ dompm?
L. INNA SYTUACJA (ZAPISAC):
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country,Variable Codes/Construction Rules =2 SPMAINST
if HSM21:01 = 1 SPMAINST = 1. 1. In paid work
if HSM21_02 = 1 SPMAINST = 1.
if HSM21_03 = 1 SPMAINST = 1.
if HSM21 05 =1 SPMAINST = 1.
if HSM21 06 = 1 SPMAINST = 2. 2. Unemployed and looking for a job
if HSM21_10 =1 SPMAINST = 3. 3. In education
if HSM21 04 = 1 SPMAINST = 4. 4. Apprentice or trainee
if HSM21 07 = 1 SPMAINST =5. 5. Permanently sick or disabled
if HSM21_08 = 1 SPMAINST = 6. 6. Retired

if HSM21 09 = 1 SPMAINST = 6.

if HSM21 11 =1 SPMAINST =7.

~

. Domestic work

- not used -

o

In compulsory military service or
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community service

if HSM21_12 =1 SPMAINST = 9.

9. Other

recode SPMAINST (sys=99).

99. No answer

if PARTLIV=3 SPMAINST=0.

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

if HSM21_12 =1 SPMAINST =9.

exe.

if HSM21_11 =1 SPMAINST =7.

exe.

if HSM21_08 = 1 SPMAINST = 6.

exe.

if HSM21_09 = 1 SPMAINST = 6.

exe.

if HSM21_07 = 1 SPMAINST =5.

exe.

if HSM21_04 = 1 SPMAINST = 4.

exe.

if HSM21_10 = 1 SPMAINST = 3.

exe.

if HSM21_06 = 1 SPMAINST = 2.

exe.

if HSM21_01 = 1 SPMAINST = 1.

exe.

if HSM21_02 = 1 SPMAINST = 1.

exe.

if HSM21_03 = 1 SPMAINST.=1.

exe.

if HSM21_05 =1 SPMAINST = 1.

exe.
recode SPMAINST (sys=99).
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UNION - Trade union membership

39

National Language English Translation
Question no. | M22. Czy nalezy Pan(i) do M22. Do you belong to a
and text zwiazku zawodowego? trade union?
Codes/ 1. Tak, naleze obecnie 1 Yes, currently member
Categories 2. Nie nalezg, ale kiedys nalezatem(-am) 2. Yes, previously but not currently
3. Nie naleze i nigdy nie nalezatem(-am) 3 No, never
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

IF M22=1 UNION=1.

1. Yes, currently

IF M22=2 UNION=2.

24Yes, previously but not currently

IF M22=3 UNION=3.

3.'No, never

- not used -

7. Refused

IF M22=9 UNION=0.

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE UNION=HSM22.
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PL_RELIG - Country-specific religious affiliation

40

National Language

English Translation

Question no. | M24. Z jaka religia, kosciotem,

M24. Which religion, church or

and text wyznaniem czuje si¢ Pan(i) zwiazany(- denomination do you feel related to?
a)?

Codes/

Categories

Interviewer PYTANIE ,OTWARTE”
Instruction

OPEN ENDED QUESTION

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Only for people who regard themselves as a persons related to particular religion;

church or denomination (M23)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
IF M24=0 PL_RELIG=0. 0No religion
IF M24=1 PL_RELIG=1. 1 Catholic
IF M24=2 PL_RELIG=2. 2 Protestant
IF M24=3 PL_RELIG=3. 3 Orthodox

IF M24=4 PL_RELIG=4.

4 Jehovah's Witnesses

IF M24=5 PL_RELIG=5.

5 Seventh-day Adventist

IF M24=6 PL_RELIG=6.

6 Catholic and Protestant

IF M24=7 PL_RELIG=7.

7 Christian

IF M24=8 PL_RELIG=8.

8 Ethnic religion

IF M24=9 PL_RELIG=9.

9 My own religion

IF M24=997 PL_RELIG=997.

997. Refused

IF M24=998 PL_RELIG=998.

998. Don’t know

IF M24=999 PL. RELIG=999.

999. No answer

Optional: Recoding.Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

41

National Language

English Translation

Question no. | M24. Z jaka religia, kosciotem,

M24. Which religion, church or

and text wyznaniem czuje si¢ Pan(i) zwiazany(- denomination do you feel related to?
a)?

Codes/

Categories

Interviewer PYTANIE ,OTWARTE”
Instruction

OPEN-ENDED QUESTION

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

if PL_RELIG=8 RELIGGRP=10.
if PL_RELIG=9.RELIGGRP=10.

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
if PL_RELIG=0 RELIGGRP=0. 0.No religion
if PL_ RELIG=1 RELIGGRP=1. 1. Catholic
if PL_ RELIG=2 RELIGGRP=2. 2. Protestant
if PL_RELIG=3 RELIGGRP=3. 3. Orthodox
if PL_RELIG=7 RELIGGRP=4. 4, Other Christian
5. Jewish
6. Islamic
7. Buddhist
8. Hindu
9. Other Asian religions
if PL_RELIG=4 RELIGGRP=10. 10. Other religions

if PL_RELIG=997 RELIGGRP=97.

97. Refused

if PL_RELIG=998 RELIGGRP=98.

98. Information insufficient

if PL_RELIG=999 RELIGGRP=99.

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

42

National Language

English Translation

Question no. | M25. Jak czgsto uczestniczy Pan(i) w M25. How often do you attend

and text mszach i nabozenstwach? mass and religious services?

Codes/ 1. Nigdy 0. NEVER

Categories 2. Rzadziej niz raz do roku 1. LESS THAN ONCE A YEAR
3. Mniej wigcej raz lub dwa razy w 2. ABOUT ONCE OR TWICE A YEAR
roku
4. Kilka razy w roku 3. SEVERAL TIMES A YEAR
5. Mniej wiecej raz w miesiagcu 4. ABOUT ONCE A MONTH
6. Dwa, trzy razy w miesiacu 52-3 TIMES A MONTH
7. Prawie co tydzien 6. NEARLY EVERY WEEK
8. Co tydzien 7. EVERY WEEK
9. Kilka razy w tygodniu lub czesciej 8. SEVERAL TIMES A WEEK
98. TRUDNO POWIEDZIEC 98. HARD TO SAY-
-9 BRAK DANYCH -9 NO ANSWER

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND

if HSM25=9 ATTEND=1.

1. Several times a week or more often

if HSM25=8 ATTEND=2

N

. Once a week

if HSM25=6 ATTEND=3:
if HSM25=7 ATTEND=3.

w

. 2 or 3 times a month

if HSM25=5 ATTEND=4.

. Once a month

if HSM25=4 ATTEND=5.

. Several times a year

if HSM25=3'ATTEND=6.

. Once a year

if HSM25=2 ATTEND=7.

. Less frequently than once a year

if HSM25=1"ATTEND=8.

O IN|O| O~

. Never

- not used -

97. Refused

if HSM25=98 ATTEND=98.

98. Don’t know

iIf HSM25=99 ATTEND=99.

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language

English Translation

Question no. | M26. W naszym spoteczenstwie sa M26. In our society there are social
and text grupy ludzi, ktére zajmujg wyzsze groups that occupy higher positions and
pozycje i takie, ktdre zajmuja nizsze others that occupy lower positions.
pozycje. Mamy tutaj skale, ktora Below is a scale that runs from top to
biegnie od gory do dotu. W ktorym bottom. Where would you put yourself
miejscu na tej skali umiescit(a)by Pan(- on this scale?
i) siebie?
Codes/ 10 Na gorze 10 Top
Categories 9 9
8 8
7 7
6 6
5 5
4 4
3 3
2 2
1 Na dole 1 Bottom
98 TRUDNO POWIEDZIEC 98 HARD TO SAY
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recodings

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

IF M26=1 TOPBOT=1.

Lowest, Bottom

IF M26=2 TOPBOT=2.

IF M26=3 TOPBOT=3.

IF M26=4/TOPBOT=4.

IF M26=5"TOPBOT=5.

IF M26=6 TOPBOT=6.

IF M26=7"TOPBOT=7.

IF. M26=8 TOPBOT=S8.

IF M26=9:TOPBOT=9.

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

IF M26=10 TOPBOT=10.

10. Highest, Top

IF M26=98 TOPBOT=98.

98. Don’t know

IF M26=-9 TOPBOT=99.

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

44

National Language English Translation
Question no. | M27. Czy brat(a) Pan(i) udziat w M27. A. Did you vote in the
and text wyborach do Sejmu i Senatu w elections to the Seym and Senate on
pazdzierniku 2011 roku? the October 20117
Codes/ 1. Tak 1. Yes
Categories 2. Nie 2. No
7. ODMOWA ODPOWIEDZI 7. REFUSED
8. TRUDNO POWIEDZIEC 8. HARD TO SAY
9. W DNIU WYBOROW NIE MIALEM | 9. | WAS NOT ELIGIBLE BECAUSE OF
UKONCZONYCH 18 LAT MY AGE
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/ConstructionRules

2 VOTE_LE

IF M27=9 VOTE_LE=0.

0. Not eligible to vote at last election

IF M27=1VOTE_LE=1.

1. Yes

IF M27=2 VOTE LE=2, 2. No
- not used - 7. Refused
IF M27=sys VOTE_LE=9. 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute VOTEgkE=hsm27.
if VOTE_LE=9 VOTE_LE=0.
recode vote_le (sysmis=9).
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language English Translation
Question no. | M28. Na ktora partig lub organizacje M28. Which party or organization did you
and text gtosowat(a) Pan(i) w wyborach do Sejmu vote to the Seym election on the October
w pazdzierniku 2011 roku?. 20117
Codes/ 1. Prawo i Sprawiedliwos¢ 1. Law and Justice Party — PIS
Categories 2. Polska Jest Najwazniejsza 2. Poland Comes First — PJN
3. Sojusz Lewicy Demokratycznej 3. Democratic Left Alliance — SLD
4. Ruch Palikota 4. Palikot's Movement
5. Polskie Stronnictwo Ludowe 5. Polish Peasants Party — PSL
6. Polska Partia Pracy - Sierpien 80 6. Polish Labour Party (Sierpien 80)
7. Platforma Obywatelska RP 7. Civic Platform of Republic (of Poland —
PO
8. Nasz Dom Polska-Samoobrona Andrzeja | 8. Our Home Poland -/Andrzej Lepper's
Leppera Self-defense
9. Nowa Prawica - Janusza Korwin-Mikke 9. Janusz Korwin-Mikke New Right
10. Prawica 10. Right Wing
11. Mniejszo$¢ Niemiecka 11. German Minority
12 INNA PARTIA 12 OTHER PARTY
98. TRUDNO POWIEDZIEC, NIE 98. DON’T REMEMBER
PAMIETAM
-9 BRAK DANYCH -9 NO ANSWER
-1 ND: NIE GLOSOWAL -1 NAP: DID NOT VOTE
Question no. | M27. Czy brat(a) Pan(i) udziat w M27. Did you vote in the
and text wyborach do Sejmu i Senatu w elections to the Seym and Senate on
pazdzierniku 2011 roku? the October 20117
Codes/ 1. Tak 1. Yes
Categories 2. Nie 2. No
7. ODMOWA ODPOWIEDZI 7. REFUSED
8. TRUDNO POWIEDZIEG/NIE | 8. HARD TO SAY/DON’T REMEMBER
PAMIETAM
9. W DNIU WYBOROW NIE ‘MIALEM | 9. | WAS NOT ELIGIBLE BECAUSE OF
UKONCZONYCH 18 LAT MY AGE
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PL_PRTY

IF M28B=1 PL_PRTY=1.

. Law and Justice Party — PIS

IF M28B =2 PL_PRTY=2.

. Poland Comes First — PJN

IF M28B =3 PL_PRTY=3.

. Democratic Left Alliance — SLD

IF M28B =4 PL_PRTY=4.

. Palikot's Movement

IF M28B =5 PL_PRTY=5.

. Polish Peasants Party — PSL

IF M28B =6 PL_PRTY=6.

. Polish Labour Party (Sierpien 80)

IF M28B =7 PL_PRTY=7.

N[OOI WIN|E-

. Civic Platform of Republic of Poland -
PO

IF M28B =8 PL_PRTY=8.

8. Our Home Poland - Andrzej Lepper's
Self-defense
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IF M28B =9 PL_PRTY=9.

9. Janusz Korwin-Mikke New Right

IF M28B =10 PL_PRTY=10.

10. Right Wing

IF M28B =11 PL_PRTY=11.

11. German Minority

IF M28B =12 PL_PRTY=95.

95 OTHER PARTY

-not used-

96. Invalid ballot

IF M28B =97 PL_PRTY=97.

97. Refused

IF M28B =98 PL_PRTY=99.
IF M28B =-9 PL_PRTY=99.

99. No answer

IF VOTE_LE=0 OR VOTE_LE=2 OR VOTE_LE=7
PL_PRTY=0.

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language English Translation
Question no. | M28. Na ktora partig lub organizacje M28. Which party or organization did you
and text gtosowat(a) Pan(i) w wyborach do Sejmu vote to the Seym election on the October
w pazdzierniku 2011 roku?. 20117
Codes/ 1. Prawo i Sprawiedliwos¢ 1. Law and Justice Party — PIS
Categories 2. Polska Jest Najwazniejsza 2. Poland Comes First — PJN
3. Sojusz Lewicy Demokratycznej 3. Democratic Left Alliance — SLD
4. Ruch Palikota 4. Palikot's Movement
5. Polskie Stronnictwo Ludowe 5. Polish Peasants Party — PSL
6. Polska Partia Pracy - Sierpien 80 6. Polish Labour Party (Sierpien 80)
7. Platforma Obywatelska RP 7. Civic Platform of Republic (of Poland —
PO
8. Nasz Dom Polska-Samoobrona Andrzeja | 8. Our Home Poland -/Andrzej Lepper's
Leppera Self-defense
9. Nowa Prawica - Janusza Korwin-Mikke 9. Janusz Korwin-Mikke New Right
10. Prawica 10. Right Wing
11. Mniejszo$¢ Niemiecka 11. German Minority
12 INNA PARTIA 12 OTHER PARTY
98. TRUDNO POWIEDZIEC, NIE 98. DON’T REMEMBER
PAMIETAM
-9 BRAK DANYCH -9 NO ANSWER
-1 ND: NIE GLOSOWAL -1 NAP: DID NOT VOTE
Question no. | M27. Czy brat(a) Pan(i) udziat w M27. Did you vote in the
and text wyborach do Sejmu i Senatu w elections to the Seym and Senate on
pazdzierniku 2011 roku? the October 20117
Codes/ 1. Tak 1. Yes
Categories 2. Nie 2. No
7. ODMOWA ODPOWIEDZI 7. REFUSED
8. NIE PAMIETAM 8. DON’'T REMEMBER
9. W DNIU WYBOROW. NIE MIALEM | 9. | WAS NOT ELIGIBLE BECAUSE OF
UKONCZONYCH 18 LAT MY AGE
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

IF PL_PRTY=6 PARTY_LR=1.

1. Far left (communist, etc.)

IF PL_PRTY=3 PARTY_LR=2.
IF PL_PRTY=4 PARTY_LR=2.
IF PL_PRTY=8 PARTY_LR=2.

2. Left / centre left

IF PL_PRTY=7 PARTY_LR=3.

3. Centre / liberal

IF PL_PRTY=1PARTY_LR=4.
IF PL_PRTY=2 PARTY_LR=4.

4. Right / conservative

IF PL_PRTY=9 PARTY_LR=5.
IF PL_PRTY=10 PARTY_LR=5.

5. Far right (fascist, etc.)

IF PL_PRTY=5PARTY_LR=6.

6. Other
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IF PL_PRTY=11 PARTY_LR=6.

- not used -

7. No party affiliation

- not used -

96. Invalid ballot

IF PL_PRTY=97 PARTY_LR=97.

97. Refused

IF PL_PRTY=98 PARTY_LR=0.

IF PL_PRTY=95 PARTY_LR=98.

98. Insufficient information to code into
scheme

IF PL_PRTY=99 PARTY_LR=99.

99. No answer

IF PL_PRTY=0 PARTY_LR=0.

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PL_ETHNL1 - Country-specific: ethnic group 1

49

National Language

English Translation

Question no. | M29. Jakiej jest Pan(i) narodowosci?
and text

M29. What is your nationality?

Codes/ 1. POLSKIEJ 1. POLISH
Categories 2. SLASKIEJ 2. SILESIAN
3. ROSYJSKIEJ 3. RUSSIAN
4. UKRAINSKIEJ 4. UKRAINIAN
5. BIALORUSKIEJ] 5. BELARUSSIAN
6. NIEMIECKIEJ 6. GERMAN

7. AUSTRALIJSKIEJ]

7. AUSTRALIAN

99. BRAK ODPOWIEDZI

99. NO ANSWER

Interviewer PYTANIE OTWARTE
Instruction

OPEN-ENDED QUESTION

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1
IF M29=1 PL_ETHN1=1. 1. POLISH
IF M29=2 PL_ETHN1=2. 2. SILESIAN
IF M29=3 PL_ETHN1=3. 3. RUSSIAN
IF M29=4 PL_ETHN1=4. 4. UKRAINIAN
IF M29=5 PL_ETHN1=5. 5. BELARUSSIAN
IF M29=6 PL_ETHN1=6. 6. GERMAN
IF M29=7 PL_ETHN1=7: 7. AUSTRALIAN
- not used - 97. Refused
- not used - 98. Don’t know

IF M29=99 PLLETHN1=99.

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PL_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

50

National Language

English Translation

Question no. | M29. Jakiej jest Pan(i) narodowosci?
and text

M29. What is your nationality?

Codes/ 1. POLSKIEJ 1. POLISH
Categories 2. SLASKIEJ 2. SILESIAN
3. ROSYJSKIEJ 3. RUSSIAN
4. UKRAINSKIEJ 4. UKRAINIAN
5. BIALORUSKIEJ] 5. BELARUSSIAN
6. NIEMIECKIEJ 6. GERMAN

7. AUSTRALIJSKIEJ]

7. AUSTRALIAN

99. BRAK ODPOWIEDZI

99. NO ANSWER

Interviewer PYTANIE OTWARTE
Instruction

OPEN-ENDED QUESTION

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN2
IF M29=1 PL_ETHN2=1. 1. POLISH
IF M29=2 PL_ETHN2=2. 2. SILESIAN
IF M29=3 PL_ETHN2=3. 3. RUSSIAN
IF M29=4 PL_ETHN2=4. 4. UKRAINIAN
IF M29=5 PL_ETHN2=5. 5. BELARUSSIAN
IF M29=6 PL_ETHN2=6. 6. GERMAN
IF M29=7 PL_ETHN2=7. 7. AUSTRALIAN
- not used - 97. Refused
- not used - 98. Don’t know

IF M29=99 PLLETHN1=99.

99. No answer

Optional: Recoeding:Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

51

National Language English Translation

and text

Question no.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Variable coming from household card

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP

-not used-

00. Not a private household

1 osoba

01. One person (only respondent)

14 oséb

14. Persons

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE HOMPOP=HOMPOR,
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Variable coming from household card

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’_codes.only;‘replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
00 No children 00. No children
01 One child 02..0ne child
07 Seven children 07. Seven children
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
- not used - 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

‘ COMPUTE HHCHILDR=HHCHILDR.
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Variable coming from household card

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’_codes.only;‘replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
00 No toddlers 00. No toddlers
01 One toddler 01..0ne toddler
03 Three toddlers 03. Three toddlers
- not used - 96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
- not used - 99: No answer

Optional: Recoding Syntax

‘ COMPUTE HHTODD=HHTODD.
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PL_RINC - Country-specific: personal income

54

National Language English Translation
Question no. | M30. Biorac pod uwagg ostatnie 12 M30. Taking into consideration last
and text miesiecy, prosze¢ powiedzied, ile wyniosty 12 months, please tell me what your
Pana(-i) przecigtne miesi¢czne zarobki average monthly income was from job or
(dochody) netto pochodzace z obecnej business after taxes?
Pana(i) pracy
Codes/ -9 BRAK ODPOWIEDZI -9 NO ANSWER
Categories -1 ND: OBCENIE NIE PRACUJE -1 NAP: CURRENTLY NOT WORKING
999997 ODMOWA ODPOWIEDZI 999997 REFUSED
999998 NIE WIEM 999998 DON’T KNOW
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

ONLY FOR PEOPLE CURRENTLY WORKING

Construction/Recoding: (If the income information is colleeted by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local«€urrency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_RINC
150 PLN 150 PLN
50000 PLN 50000 PLN

IF M30=0 PL_RINC=0.
IF M30=-1 PL_RINC=0.

000000. No income

- Not used - 999997. Refused

IF M30=999998 PL_RINC=999998. 999998. Don’t know

IF M30=999999 PlenRINC=999999. 999999. No answer

Optionali’Recoding Syntax

COMPUTE PL-RINC=M30.
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PL_INC - Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | L. Teraz chciat(a)bym zapyta¢ o sytuacje L. Now I would like to ask about
and text finansowa oraz dochody Pana(i) financial situation and incomes in your
gospodarstwa domowego. Prosze wzig¢ pod | household. Please, take into account
uwage dochody uzyskane przez wszystkie incomes of all people in your household
osoby z Pana(i) gospodarstwa domowego, regardless of its sources.
whnoszace jakikolwiek dochdd (z 2. Taking into consideration the year 2014,
jakiegokolwiek zrodta) do wsp6lnego please tell me yours household average
budzetu. monthly income from all sources'after
2. lle wynidést przecietny miesieczny taxes.

dochdd netto w zt w Pana(i) gospodarstwie
domowym w 2014 roku

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Please enter name of the currency: PLN/(Polishi\New Zloty)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the ingeme information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints‘infocal currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual ameunts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2PL _INC
190 [lowest]
40000 [highest]
- 1 Not used - 000000. No income
- Not used - 999997. Refused
IF L2=999998 PL INC=999998. 999998. Don’t know
IF L2=999999'PL "INC=999999. 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE PL_INC=L2.
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MARITAL - Legal partnership status

56

National Language

English Translation

Question no. | M15A. Jaki jest Pana(i) obecny stan M15A What is your marital status?
and text cywilny/stan matzenski?
Codes/ 1. Kawaler/panna 1 Never married
Categories 2. Zonaty/zamezna 2 Married

3. Rozwiedziony(-a) 3 Divorced

4. W separacji 4 Separated

5. Wdowiec/wdowa 5 Widowed
Interviewer | W PYTANIU USTALAMY FORMALNY | IN THIS QUESTION WE ASK ABOUT
Instruction STAN CYWILNY FORMAL MARITAL STATUS
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

IF M15A=2 MARITAL=1.

1. Married

-not used-

2. Civil partnership

IF M15A=4 MARITAL=3.

3. Separated from spouse/civil partner (still
legally married/still legally in a civil
partnership)

IF M15A=3 MARITAL=4.

4. Divorced from spouse/legally separated
from civil partner

IF M15A=5 MARITAL=5.

5. Widowed/civil partner died

IF M15A=1 MARITAL=6.

6. Never married/never in a civil partnership

-not used-

7. Refused

IF M15A=9 MARITAL=9.

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if HSM15a=1 MARITAL=6,
if HSM15a=2 MARITAL=1.
if HSM15a=3 MARITAL=4.
if HSM15a=4 MARITAL=3.
if HSM15a=5 MARITAL=5.
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F_BORN - Father’s country of birth

57

National Language

English Translation

Question no. | M31. W ktérym kraju urodzit si¢ Pana
and text ojciec?

M31. In which country was born your
father?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note OPEN-ENDED QUESTION

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = F BORN
IF M31=616 F BORN=616. 616 POLAND
IF M31=36 F BORN=36. 36, AUSTRALIA
IF M31=40 F BORN=40. 40 AUSTRIA
IF M31=112 F BORN=112. 112 BELARUS
IF M31=804 F_ BORN=804. 804 UKRAINE
IF M31=250 F BORN=250. 250 FRANCE
IF M31=440 F_ BORN=440. 440 LITHUANIA
IF M31=276 F_ BORN=276. 276 GERMANY
IF M31=203 F_ BORN=203. 203 CZECH REPUBLIC
IF M31=642 F_ BORN=642. 642 ROMANIA

IF M31=643 F_BORN=643.

643 RUSSIAN FEDERATION

IF M31=703 F_BORN=703:

703 SLOVAKIA

IF M31=840 F_BORN=840.

840 UNITED STATES

IF M31=998 F_BORN=998.

998 DON’T KNOW

- not used -

97. Refused

IF M31=999 F_BORN=999.

99. No answer

Optionali’Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

58

National Language

English Translation

Question no. | M32. W ktérym kraju urodzit si¢ Pana
and text matka?

M32. In which country was born your
ojciec?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note OPEN-ENDED QUESTION

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = F BORN
IF M32=616 F BORN=616. 616 POLAND
IF M32=36 F BORN=36. 36, AUSTRALIA
IF M32=40 F BORN=40. 40 AUSTRIA
IF M32=112 F BORN=112. 112 BELARUS
IF M32=804 F_ BORN=804. 804 UKRAINE
IF M32=250 F BORN=250. 250 FRANCE
IF M32=268 F BORN=268. 268 GEORGIA
IF M32=440 F_ BORN=440. 440 LITHUANIA
IF M32=276 F_ BORN=276. 276 GERMANY
IF M32=642 F_ BORN=642. 642 ROMANIA

IF M32=643 F_BORN=643.

643 RUSSIAN FEDERATION

IF M32=703 F_BORN=703:

703 SLOVAKIA

IF M32=998 F_BORN=998.

998 DON’T KNOW

- not used -

97. Refused

IF M32=999 F_BORN=999.

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



59

URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no. | M33.  Proszg wskazac, ktore z okreslen

M33. How would you describe the place

and text wymienionych obok, najlepiej opisuje where you live?
miejscowos¢, w ktorej Pan mieszka
Codes/ 1 Duze miasto 1 A big city

Categories 2 Przedmiescie duzego miasta

2 The suburbs or outskirts of a big city

3 Mate miasto

3 A town or small city

4 Wie$ 4 A country village
5 Dom potozony poza wsig 5 A farm or home in the country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

IF M33=1 URBRURAL=1.

1. A'big city

IF M33=2 URBRURAL=2.

2. The suburbs or outskirts of a big city

IF M33=3 URBRURAL=3.

3. A town or a small city

IF M33=4 URBRURAL=4.

4. A country village

IF M33=5 URBRURAL=5.

5. A farm or home in the country

IF M33=9 URBRURAL=9.

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if HSM33=1 URBRURAL=1.
if HSM33=2 URBRURAL =2,
if HSM33=3 URBRURAL=3.
if HSM33=4 URBRURAL =4.
if HSM33=5URBRURAL=5.
if HSM33=sys URBRURAL=9.

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




nat_REG — Country specific: region
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National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/ 2 Dolnoslaskie 1 Dolnoslaskie
Categories 4 Kujawsko-pomorskie 2 Kujawsko-pomorskie
6 Lubelskie 3 Lubelskie
8 Lubuskie 4 Lubuskie
10 Lodzkie 5 Lodzkie
12 Malopolskie 6 Malopolskie
14 Mazowieckie 7 Mazowieckie
16 Opolskie 8 Opolskie
18 Podkarpackie 9 Podkarpackie
20 Podlaskie 10 Podlaskie
22 Pomorskie 11 Pomorskie
24 Slaskie 12 Slaskie
26 Swietokrzyskie 13Swietokrzyskie
28 Warminsko-mazurskie 14 Warminsko-mazurskie
30 Wielkopolskie 15 Wielkopolskie
32 Zachodniopomorskie 16 Zachodniopomorskie
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note A variable coming from the'sample description

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PL_REG

IF WOJEWODZTWO=2 PL_REG=1.

1 Dolnoslaskie

IF WOJEWODZTWO=4 PL_REG=2.

2 Kujawsko-pomorskie

IF WOJEWODZTWO=6 PL_REG=3. 3 Lubelskie
IF WOJEWODZTWO=8 PL_REG=4. 4 Lubuskie

IF WOJEWODZTWO=10 PL_REG=5. 5 Lodzkie

IF WOJEWODZTWO=12 PL_REG=6. 6 Malopolskie

IF WOJEWODZTWO=14 PL_REG=7.

7 Mazowieckie

IF WOJEWODZTWO=16 PL_REG=8.

8 Opolskie

IF WOJEWODZTWO=18 PL_REG=9.

9 Podkarpackie

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



61

IF WOJEWODZTWO=20 PL_REG=10. 10 Podlaskie

IF WOJEWODZTWO=22 PL_REG=11. 11 Pomorskie

IF WOJEWODZTWO=24 PL_REG=12. 12 Slaskie

IF WOJEWODZTWO=26 PL_REG=13. 13 Swietokrzyskie

IF WOJEWODZTWO=28 PL_REG=14. 14 Warminsko-mazurskie
IF WOJEWODZTWO=30 PL_REG=15. 15 Wielkopolskie

IF WOJEWODZTWO=32 PL_REG=16. 16 Zachodniopomorskie
-not used- 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute PL_REG=WOJEWODZTWO.

exec.

recode PL_REG

(2=1) (4=2) (6=3) (8=4) (10=5) (12=6) (14=7) (16=8) (18=9).(20=10) (22=11) (24=12)
(26=13) (28=14) (30=15) (32=16).

exec.
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SUBSCASE - Case substitution flag
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National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

COMPUTE SUBSCASE=0.

0. NAP, norsubstitution in this survey

1< Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax

| COMPUTE SUBSCASE=0.
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No L]
selection probabilities Yes [X]
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [ X1 —[please specifyavariables used
for calculation of weight

1. age categories (18-24;25-34; 35-49;
50-59; 60+)

2. sex (male, female)

3. type of the place of living
(urban/rural)

4. yoivodship (16 voivodships
corresponding to administrative
division of Poland)

Are the final weights No [ 1—please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

Yes [X]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

- not used -

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection

64

Note

Con

struction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2f/PAPI, interpreteror translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respandent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

COMPUTE MODE=31.

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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